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ENGLISH 


BEFORE USE 


• Do not press too hard against the LCD panel 
because it contains glass. 

• Never dispose of battery in fire. 

• Keep battery out of reach of children. 

• Please press (gce) if you see no indication . 

• This product, including acessories, may 
change due to upgrading without prior notice. 

Caution: 

The (jjj [x], GB ©. (ME) and r%~l 

functions cannot be used when performing 
business calculations. To perform other 
calculations, press the (CA) key or press the 
(§ce) key twice. 


DEUTSCH 


VOR DEM GEBRAUCH 


• Nicht zu stark auf die LCK-Anzeige drucken, 
da sie Glas enthalt. 

• Batterie auf deinen Fall vorbrennen. 

• Batterie von Kindern fernhalten. 

• Falls keine Anzeiae vorhanden ist, die Taste 
@ betatigen. 

• Anderungen im Shine von Verbesserungen an 
diesem Erzeugnis und seinem Zubehor ohne 
vorherige Ankiindigung vorbehalten. 

Vorsicht: 

Die Funktionen [+J, fTT] , |~^T| , (m+) , 

M- und f%~| konnen bei der Ausfuhrung von 
geschaftlichen Berechnungen nicht 
verwendet werden. Zur Ausfuhrung anderer 
Berechnungen die Taste (£A) Oder (§3) 
zweimal drucken. 




FRANQAIS 

[ AVANT UTILISATION _ 


• Ne pas exercer une forte pression sur le 
panneau a cristaux liquides parce qu’il 
contient du verre. 

• Ne jamais bruler les pile. 

• Conserver les pile hors de la portee des 
enfants. 

• Appuyez sur (cci) si vous ne voyez aucun 
indicateur . 

• II est possible qu’on apporte des modifications 
a ce produit, accessoires incluts, sans 
avertissement anterieur, pour cause de mise a 
jour. 

Attention: ,—. 

Les fonctions [+J, G-j , [~x~j , pr~] , |m+) , (m3 
et f%1 ne peuvent pas etre utilisees lors de la 
realisation de calculs d'affaires. Pour realiser 
d'autres calculs, appuyez sur la touche (ca) 
ou appuyez deux fois sur la touche (§3). 




IespanolI 

’ ANTES DE USAR ' 


• No empuje demasiado fuerte contra el panel 
de LCD porque contiene vidrio. 

• No tire nunca las pila al fuego. 

• Guarde las pila fuera del aicance de los ninos. 

• Si no ve ninauna indicacion pulse (pa). 

• Este producto, incluyendo los accesorios, 
puede sufrir cambios debidos a mejoras sin 
previo aviso. 


Precaucion: 

Las funciones de las teclas + , G~1 , fxl , 
fT] , (m+) , (m 3 y f%1 no pueden emplearse 
cuando se realizan calculos comerciales. 
Para realizar otros calculos, presione la tecla 
(ca) o presione dos veces la tecla (^3). 


ITALIANO 


PRIMA DELL’USO 


• Non premere eccessivamente contra il 
pannello LCD, perche contiene vetro. 

• Mai eliminare le pile gettandole nel fuoco. 

• Tenere le pile lontano dalla portata dei 
bambini. 

• Se non vedete nessuna indicazione vi 
preghiamo di premere (ca). 

• Questo prodotto, incluso gli accessori, puo 
essere modificato, per motivi di 
miglioramento, senza nessun preavviso. 

Avvertenza: 

Quando si effettuano calcoli di tipo 
commerciale non e possibile utilizzare le 
funzioni [Tj, pr~| , rxl , pH , (m+) , (m 3 e 
r%1 . Per effettuare calcoli di altri tipi, 
premere una volta il tasto (ca) o due volte 
quello (^3). 


SPECIFICATIONS 


Type: 

Electronic calculator 

Operating capacity: 

10 digits 

Power supply: 

Built-in solar cell and 


Alkaine manganese battery 
(1.5V 777 (DC) LR1130 or 
equivalent x 1) 

Automatic 

Power-off: 

Operating 

Approx. 8 min. 

temperature: 

0°C - 40°C (32°F-104°F) 

Dimensions: 

69mm(W) x 119 mm(D) x 
7.1mm(H) 

2-23/32"(W) x 4-11/16" (D)x 
9/32"(H) 

(without wallet-type case) 

Weight: 

Approx. g ( lb.) 

(with battery, without wallet- 
type case) 

Accessories: 

Alkaline manganese battery 
(installed), Wallet-type 
case, Operation manual 

[ SPEZIFIKATIONEN 

Typ: 

Betriebskapazitat: 

Stromversorgung: 

Elektronischer Rechner 

10 Stellen 

Eingebaute Solazelle und 
Alkali-Mangan-Batterie 
(1,5V 777 (Gleichstrom) 

LR1130 order Aquivalent x 
1) 

Automatische 

Stromabschaltung: 

Ca. 8 Min. 

Betriebstemperatur: 

0 °C - 40 °C 

Abmessungen: 

69 mm (B) x 119 mm (L) x 
7,1 mm (H) 

(ohne Schutzhulle) 

Gewicht: 

Ca. g 

(Mit Batterie, Ohne 
Schutzhulle) 

ZubehOr: 

Alkali-Mangan-Batterie 
(eingesetzt), Schutzhulle, 
Bedienungsanleitung 

: SPECIFICATIONS 

Type: 

Calculatrice electronique 

Capacite: 

10 chiffres 

Alimentation: 

Cellule solaire incorporee et 
Pile alcaline au manganese 
(1,5V — (CC) LR1130 ou 
equivalent x 1) 

Coupure 
automatique: 
Temperature de 

Env. 8 minutes 

fonctionnement: 

0 °C - 40 °C 

Dimensions: 

69 mm (L) x 119 mm (P) x 
7,1 mm (H) 

(sans boTtier type- 
portefeuille) 

Poids: 

Env. g 

(avec la pile sans boltier 
type-portefeuille) 

Accessoires: 

Pile alcaline au manganese 
(installee), BoTtier type- 
portefeuille, Mode d’emploi 

r ESPECIFICACIONES 

Tipo: 

Capacidad de 

Calculadora electronics 

functionamiento: 

10 digitos 

Potencia: 

Celula solar incorpo-rada y 
Pila de manganeso alcalino 
(1,5 V 777 (CC) LR1130 o 
equivalente x 1) 

Desconexion 


automatica 
de corriente: 

Aprox. 8 min. 

Temperatura de 


functionamiento: 

0 °C - 40 °C 

Dimensiones: 

69 mm (ancho) x 119 mm 
(espesor) x 7,1 mm (alto) 
(sin estuche tipo billetera) 

Peso: 

Aprox. g 

(con pila, sin estuche tipo 
billetera) 

Accesorios: 

Pila de manganeso alcalino 
(instalada), Estuche tipo 
billetera, Manual de manejo 

[ SPECIFICHE 


Tipo: 

Calcolatrice elettronica 

Capacita 

operativa: 

10 cifre 

Alimentazione: 

Cellula solare incorporata e 
Pila alcalino-manganese 
(1,5V 777 (CC) LR1130 o 
equivalente x 1) 

Disattivazione 
automatica dell' 

alimentazione: 

Ca. 8 min. 

Tempeatura di 

funzionamento: 

0 °C - 40 °C 

Dimensioni: 

69 mm (L) x 119 mm (P) x 
7,1 mm (H) 

(senza custodia a 
portafoglio) 

Peso: 

Ca. g 

(con batteria, senza 
custodia a portafoglio) 

Accessori: 

Pila alcalino-manganese 
(montata), Custodia a 
portafoglio, Manuale di 
istruzioni 


SVENSKA 


FORE ANVANDNINGEN 


• Tryck inte for hart pa LCD-panelen. Den ar 
delvis gjord av glas. 

• Kasta aldrig batteri i en brasa. 

• Hall batteri utom rackhall for barn. 

• Tryck pa (go) om inaa tecken visas. 

• Denna produkt, inklusive tillbehor, kan utan 
foregaende meddelande komma aft andras till 
foljd av vidareutveckling. 

Observera: r— 

Funktionerna [+J, pH , [~x~| , fT~| , (m+) , (m3 
och r%1 kan inte anvandas nar affarsberak- 
njjng utfors. Tryck pa tangenten (ca) eller pa 
@ tva ganger for att kunna utfbra ovriga 
slags berakningar. 


NEDERLANDS 


VOOR GEBRUIK 


• Niet te hard tegen het LCD schempje drukken, 
dit bevat namelijk glas. 

• Batterij nooit in vuur werpen. 

• Batterij buiten bereik van kinderen houden. 

• Druk op (^3) wanneer u aeen aanduidina ziet. 

• Dit product, met ingebrip van toebehoren, kan 
ter productverbetering zonder voorafgaande 
kennisgeving worden veranderd. 


Let op: 

De (+} E3. (ED. GB ©, B en (%] 

functies kunnen niet gebruikt worden bij het 
uitvoeren van zakelijke berekeningen. 
Wanneer u de andere rekenfuncties wilt 
gebruiken, drukt u op de (ca) toets of u drukt 
tweemaal op de ((3) toets. 


[ SPECIFIKATIONER 

Typ: 

Elektronisk raknare 

Kapacitet: 

10 siffror 

StrOmkalla: 

Inbyggd solcell och Alkaliskt 
mangan-batteri (1 st 1,5 V 

777 (likstrOm) LR1130 eller 
motsvarande.) 

Batterisparfunktion: 

Ca 8 min. 

Driftstemperatur: 

0°C-40°C 

Dimensioner: 

69 mm (b) x 119 mm (d) x 
7,1 mm (h) 

(utan fodral av planbokstyp) 

Vikt: 

Ca g 

(med batteri, utan fodral av 
planbokstyp) 

Tillbehor: 

Alkaliskt mangan-batteri 
(installerat), Fodral av 
planbokstyp, 

Bruksanvisning 

l SPECIFICATIES 


Type: Electronic calculator 

Gebruikscapaciteit: 10 cijfers 
Voeding: Ingebouwde zonnecel en 1 

Alkaline mangaan-batterij 
(1,5 V 777 (DC) LR1130 of 
gelijkwaadig x 1) 


Automatisch 

uitschakeling: 

Beddrijfs- 

temperatuur: 

Afmetingen: 


Gewicht: 


Toebehoren: 


Ong. 8 minuten 
0 °C - 40 °C 

69 mm (B) x 119 mm (D) x 
7,1 mm (H) 

(zonder portefeuille-type 
etui) 

Ong. gram 
(met batterij, zonder 
portefeuille-type etui) 
Alkaline mangaan-batterij 
(geplaatst), Portefeuille-type 
etui, Gebruiksaanwijzing 


BATTERY REPLACEMENT WECHSELN DER BATTERIE REMPLACEMENT DES PILES 
CAMBIO DE PILAS SOSTITUZIONE DELLE PILE BYTE AV BATTERIER 

BATTERIJEN VERVANGEN 



FOR GERMANY ONLY 

Umweltschutz 

Das Gerat wird durch eine Batterie mit Strom versorgt. 

Um die Batterie sicher und umweltschonend zu entsorgen, beachten Sie bitte folgende 
Punkte: 

• Bringen Sie die leere Batterie zu Ihrer ortlichen Mulldeponie, zum Handler Oder zum 
Kundenservice-Zentrum zur Wiederverwertung. 

• Werfen Sie die leere Batterie niemals ins Feuer, ins Wasser Oder in den Hausmull. 

FOR FRANCE ONLY 

Protection de I’environnement 

L’appareil est alimente par pile. Afin de proteger I’environnement, nous vous recommendons: 

• d’apporter la pile usagee ou a votre revendeur ou au service apres-vente, pour recyclage. 

• de ne pas jeter la pile usagee dans une source de chaleur, dans I’eau ou dans un vide-ordures. 
FOR SWEDEN ONLY 

Miljoskydd 

Denna produkt drivs av batteri. 

Vid batteribyte skall foljande iakttagas: 

• Det forbrukade batteriet skall inlamnas till er lokala handlare eller till kommunal miljostation for 
aterinssamling. 

• Kasta ej batteriet i vattnet eller i hushallssoporna. Batteriet far ej heller utsattas for oppen eld. 
NOTE: 

FOR NETHERLANDS ONLY 

(NL) Batterij niet 
v — y weggooien, maar 
_inleveren als KCA. v-lr 



OPERATIONS 

BEDIENUNG 

OPERATIONS OPERACIONES 



OPERAZIONI 

ANVANDNING 

BEWERKINGEN 



1. Before starting calculations, press (cA)to clear (zero-clear). 

2. For expressing calculation examples, only the symbols that are required for explanation are 
mentioned. 

3. Example procedures are listed in following manner unless otherwise specified. 

(1) Example I (2) Key operations I (3) Display 


1. Vor Rechenbeginn (ca) betatigen (Nullruckstellung). 

2. Fur die Angabe von Rechenbeispielen werden nur die Symbole genannt, die zur Erklarung 
erforderlich sind. 

3. Beispie fOr das Vorgehen werden folgendema6en dargestellt, wenn ninn nicht anders 
angegeben. 

(1) Beispiel I (2) Tastenbedienung I (3) Anzeige 


1. Avant de commencer les calculs, appuyez sur (ca) pour remettre a zero (zero-effacer). 

2. Pour I'expression des exemples de calcul, seuls les symboles qui sont exiges pour I’explication 
sont mentionnes. 

3. Sauf indication contraire, les meethodes figurent de la maniere suivante. 

(1) Exemple I (2) Frappe des tauches I (3)Affichage 


1. Antes de empezar a calcular, pulse (^a) para borrar (borrado - cero). 

2. Al expresar ejemplos de cdlculo, solo se mencionan los stmbolos necesarios para la explication. 

3. Los procedimientos de ejemplos estan puestos de la siguiente manera, menos que se 
especifique lo contrario. 

(1) Ejemplo I (2) Operacion de teclas I (3) Exhibicion 


1. Prima di iniziare i calcoli di base premere (ca), per azzerare (azzeramento a zero). 

2. Per illustrare gli esempi di calcolo vengono utilizzati solo i simboli richiesti per illustrare quei 
determinati tipi di calcolo. 

3. Le procedure di esempio sono elencate nel modo seguente, a meno che diversamente 
specificato. 

(1) Esempio | (2) Tasti digitati | (3) Quadrante 


1. Tryck pa (ca) for att nollstalla raknaren innan du bOrjar. 

2. I rakneexemplen omnamns bara de symboler som kraver fOrklaring. 

3. Exemplen pa tillvagagangssatt fOrtecknas pa nedanstaende satt savida inte annal anges. 

(1) Exempel i (2) Tangenter i (3)Angivning 


1. Druk voordat u begint op (ca) om de calculator terug te stellen op nul. 

2. In voorbeelden van berekeningen waarin wiskundige symbolen worden gebruikt, worden alleen 
de symbolen vermeld die in de uitleg nodig zijn. 

3. De aanwijzingen in de voorbeelden zijn als voigt gerangschiki, tenzij anders aangegeven. 

(l)Voorbeeld | (2) Bediening van de toetsen | (3) Display _ 

EL-480S(LL7)-1ffi 


EL-480S(LL7)-1 









m PERFORMING BUSINESS CALCULATIONS / AUSFUHRUNG VON 
GESCHAFTLICHEN BERECHNUNGEN / REALISATION DE CALCULS 
D’AFFAIRES / CALCULOS COMERCIALES / ESECUZIONE Dl CALCOLI Dl 
TIPO COMMERCIALE / ATT UTFORA AFFARSBERAKNINGAR / UITVOEREN 
VAN ZAKELIJKE BEREKENINGEN 

• Four business calculation keys, C cosp , QelL-j, and [find] , are used for business 
calculations. 

< cosp : Press this key before entering cost. 

Press [find] Ccosp to determine the cost from retail price or gross profit ratio. 

Press this key before entering retail price. 

Press [find) QelNj to determine the retail price from cost or gross profit ratio. 

Press this key before entering gross profit ratio. 

Press [find] p to determine the gross profit ratio from cost or retail price. 

Press this key before pressing the C cosp , Qel^j, or key. 

Fur geschaftliche Berechnungen stehen vier Tasten zur Verfugung: Ccosp, QelL-j, und 
[find] - 

C cosp : Diese Taste vor der Eingabe der Kosten drucken. 

(find) C coip drucken, urn die Kosten von einem Einzelhandels-Preis Oder einer Brutto- 
Verdienstspanne zu berechnen. 

Diese Taste vor der Eingabe eines Einzelhandels-Preises drucken. 

[find) QeuSj drucken, urn den Einzelhandels-Preis von den Kosten Oder der Brutto- 
Verdienstspanne zu berechnen. 

Diese Taste vor der Eingabe einer Brutto-Verdienstspanne drucken. 

(find) (-^AKp drucken, urn die Brutto-Verdienstspanne von den Kosten Oder dem 
Einzelhandels-Preis zu berechnen. 

Diese Taste vor dem Drucken von Ccosp, QelN), Oder ^Imp drucken. 

"j, ri t*Kp et (find) sont utilisees. 


^mp\ 

[fInd) : 




(hnd): 


Pour les calculs d’affaires, les touches uosi V|n£~j, 

C eos© : Appuyez sur cette touche avant d'entrer le cout. 

Appuyez sur (hnd] <cos© pour determiner le cout a partir du prix de detail ou du 
coefficient de benefice brut. 

Oti^: Appuyez sur cette touche avant d'entrer le prix de detail. 

Appuyez sur [hnd] Qeu>j pour determiner le prix de detail a partir du cout ou du 
coefficient de benefice brut. 

('imp: Appuyez sur cette touche avant d'entrer le coefficient de benefice brut. 

Appuyez sur (hnd] pour determiner le coefficient de benefice brut a partir du cout 
ou du prix de detail. 

(find]: Appuyez sur cette touche avant d'appuyer sur la touche Ceos© , Qtu^ ou 0tp. 

Para hacer calculos comerciales se emplean cuatro teclas: C eos© Oup, y @nd). 

C cost> : Presione esta tecla antes de introducir el coste. 

Presione (hnd] y © cos© para determinar el coste segun el precio al por menor o el 
porcentaje de beneficio bruto. 

QilK: Presione esta tecla antes de introducir un precio al por menor. 

Presione (hnd] y QeuC] para determinar el precio al por menor segun el coste o el 
porcentaje de beneficio bruto. 

Ipp: Presione esta tecla antes de introducir el porcentaje de beneficio bruto. 

Presione (hnd] y para determinar el porcentaje de beneficio bruto segun el coste o 
el precio al por menor. 

(hnd| : Presione esta tecla antes de presionar la tecla < cos© , Qell^ o 0cp. 


Per i calcoli di tipo commerciale si utilizzano quattro tasti appositi, vale a dire c 
(pp e [hnd] . 

© cos© : Premere questo tasto prima di introdurre il costo. 

Per calcolare il costo a partire dal prezzo di vendita al dettaglio o dall’utile percentuale 
lordo, premere i tasti [hnd] e rnu 

pp: Premere questo tasto prima di introdurre il prezzo di vendita al dettaglio. 

Per calcolare il prezzo di vendita al dettaglio a partire dal costo o dall'utile percentuale 
lordo, premere i tasti [hnd] e pp- 

p»p: Premere questo tasto prima di introdurre I’utile percentuale lordo. 

Per calcolare I'utile percentuale lordo a partire dal costo o dal prezzo di vendita al 
dettaglio, premere i tasti (hnd] e pp. 

(hnd): Premere questo tasto prima dei tast C eos© , pp t 


i e pwp. 


♦ Calculating Retail Price / Einzelhandels-Preis berechnen / Calcul du prix de 
detail / Calculo del precio al por menor / Calcolo del prezzo di vendita al 
dettaglio / Berakning av detaijistpris / Berekenen van de verkoopprijs 

(1) • Determine the retail price for 30% gross profit ratio when the cost is set at $350. 

© Cost © Gross Profit Ratio ® Retail Price 

• Berechnen Sie den Einzelhandels-Preis bei einer Brutto-Verdienstspanne von 30%, wenn 
die Kosten mit DM 350 festgelegt ist. 

CD Kosten © Brutto-Verdienstspanne © Einzelhandels-Preis 

• Determine le prix de detail pour un coefficient de benefice brut de 30% quand le cout est fixe 
a 350 FFR. 

CD cout © coefficient de benefice brut © prix de detail 

• Determine el precio al por menor para un porcentaje de beneficio bruto del 30% cuando el 
coste es de 350 pesetas. 

© coste © porcentaje de beneficio bruto © precio al por menor 

• Calcolare il prezzo di vendita al dettaglio che 
permette di realizzare un utile percentuale lordo 
del 30% con un costo pari a 350 lire. 

CD costo © utile percentuale lordo 
© prezzo di vendita al dettaglio 

• Bestam detaljistpriset for en bruttovinstmarginal 
pa 30% da kostnaden ligger pa 350 SEK. 

© kostnad © bruttovinstmarginal 
© detaijistpris 

• Bereken de verkoopprijs bij een kostprijs van fl. 

350 en 30% brutowinst. 

© kostprijs © brutowinst © verkoopprijs 


(2) 

(3) 

© @@ 

350 Ceos© 

m 

% 

o 

CO 

© 

a 

O (find] QelK 

rnn 

JUU 


Caution: 

Ah error occurs if a retail price is calculated when gross profit ratio is set at 100%. Use the 
(pa) key to clear the error. 

Vorsicht: 

Bei Eingabe einer Brutto-Verdienstspanne von 100% und Berechnung des Einzelhandels- 
Preises entsteht ein Fehler. Zum Beheben des Fehlerzustandes (pci) drucken. 

Attention: 

Une erreur se produit si un prix de detail est calcule quand le coefficient de benefice brut est 
fixe sur 100%. Utilisez la touche (pci) pour annuler I’erreur. 

Precaucion: 

Si un precio al por menor se calcula cuando el beneficio bruto es del 100% se produce un 
error. Utilice la tecla (pci) para borrar el error. 

Avvertenza: 

Se si calcola il prezzo di vendita al dettaglio impostando un utile percentuale lordo pari a 
100%, si verifica un errore, per cancellare il quale occorre utilizzare il tasto (pci). 

Let op: 

Er treedt een tout op wanneer u de verkoopprijs berekent en de brutowinst op 100% is 
ingesteld. Gebruik de (pci) toets om de tout ongedaan te maken. 

Observera: v_ ' 

Ett tel uppstar om ett detaijistpris beraknas nar bruttovinstmarginalen star pa 100%. Anvand 
tangenten (pci) for att ta bort felet. 


♦ Calculating Gross Profit Ratio / Brutto-Verdienstspanne berechnen / Calcul 
du coefficient de benefice brut / Calculo del porcentaje de beneficio bruto / 
Calcolo dell’utile percentuale lordo / Berakning av bruttovinstmarginal / 
Berekenen van de brutowinst 

(1) • Determine the gross profit ratio when the cost is set at $350, and the retail price at $500. 

© Cost © Retail Price © Gross Profit Ratio 

• Berechnen Sie die Brutto-Verdienstspanne, wenn die Kosten DM 350 und der Einzelhandels- 
Preis DM 500 betragt. 

© Kosten © Einzelhandels-Preis © Brutto-Verdienstspanne 

• Determine le coefficient de benefice brut quand le coOt est fixe a 350 FFR et que le prix de 
detail est de 500 FFR. 

© cout © prix de detail © coefficient de benefice brut 

• Determine el porcentaje de beneficio bruto cuando el coste es de 350 pesetas y el precio al 
por menor es de 500 pesetas. 

© coste © precio al por menor © porcentaje de beneficio bruto 

• Calcolare I'utile percentuale lordo corrispondente a un costo di 350 lire e a un prezzo di 
vendita al dettaglio pari a 500 lire. 

© costo © Prezzo di vendita al dettaglio 
© utile percentuale lordo 

• Bestam bruttovinstmarginalen nar kostnaden 
ligger pa 350 SEK och detaljistpriset pa 500 
SEK. 

© kostnad © detaijistpris 
© bruttovinstmarginal 

• Bereken de brutowinst bij een kostprijs van fl. 

350 en een verkoopprijs van fl. 500. 

© kostprijs © verkoopprijs © brutowinst 


(2) 

(3) 

© @@ 

350 Ceos© 

M 

(2) 

500 ^ 

rnn 

JUU 

O FIND 



ffl BASIC CALCULATIONS / GRUNDRECHNUNGSARTEN / CALCUL DE BASE / 
CALCULOS BASICOS / CALCOLI Dl BASE / GRUNDLAGGANDE BERAKNINGAR / 
BASISBEREKENINGEN 


Det finns fyra raknetangenter - cosi QeuSj, ©)p och (hnd] - som anvands for 
affarsberakningar. 

C eos© : Tryck pa denna tangent fore inmatning av kostnaden. 

Tryck pa (hnd] C cost © for att bestamma kostnaden fran detaljistpriset eller 
bruttovinstmarginalen. 

Qeu)^: Tryck pa denna tangent fore inmatning av detaljistpriset. 

Tryck pa (hnd] QelLj for att bestamma detaljistpriset fran kostnaden eller 
bruttovinstmarginalen. 

0cp: Tryck pa denna tangent fore inmatning av bruttovinstmarginalen. 

Tryck pa (hnd] for att bestamma bruttovinstmarginalen fran kostnaden eller 
detaljistpriset. 

(hnd] : Tryck pa denna tangent fore tryck pa tangenten C eos© , Qeu^ eller 

De vier toetsen rosi i. QelL-j, .©/p en ]hnd | worden gebruikt voor het uitvoeren van zakelijke 
berekeningen. 

C (cos© : Druk op deze toets voordat u de kostprijs invoert. 

Druk op [hnd] Cc°0O om de kostprijs te berekenen op basis van de verkoopprijs of de 
brutowinst. 

Druk op deze toets voordat u de verkoopprijs invoert. 

Druk op [hnd] QeuCj om de verkoopprijs te berekenen op basis van de kostprijs of de 


|hnd] : 


brutowinst. 

Druk op deze toets voordat u de brutowinst invoert. 

Druk op [find] [-firap om de brutowinst te berekenen op basis van de kostprijs of de 
verkoopprijs. 

Druk op deze toets voordat u op de < cos© , QhD), of j'&rap toets drukt. 


♦ Calculating Cost / Kosten berechnen / Calcul du cout / Calculo del coste / 
Calcolo del costo / Berakning av kostnad / Berekenen van de kostprijs 

(1) • Determine the cost for 30% gross profit ratio when the retail price is set at $500. 

© Retail Price © Gross Profit Ratio © Cost 

• Berechnen Sie die Kosten bei einer Brutto-Verdienstspanne von 30%, wenn der 
Einzelhandels-Preis bei DM 500 liegt. 

© Einzelhandels-Preis © Brutto-Verdienstspanne © Kosten 

• Determine le cout pour un coefficient de benefice brut de 30% quand le prix de detail est fixe 
a 500 FFR. 

© prix de detail © coefficient de benefice brut © cout 

• Determine el coste para un porcentaje de beneficio bruto del 30% cuando el precio al por 
menor es de 500 pesetas. 

© precio al por menor © porcentaje de beneficio 

• Calcolare il costo che permette di realizzare un 
utile percentuale lordo del 30% con un prezzo di 
vendita al dettaglio pari a 500 lire. 

© prezzo di vendita al dettaglio 
© utile percentuale lordo © costo 

• Bestam kostnaden for en bruttovinstmarginal pa 
30% da detaljistpriset ligger pa 500 SEK. 

© detaijistpris © bruttovinstmarginal 
© kostnad 

• Bereken de kostprijs bij een verkoopprijs van fl. 

500 en 30% brutowinst. 

© verkoopprijs © brutowinst © kostprijs 


bruto © coste 


(2) 

(3) 

© (§ct)(ga) 

500 QelL-j 

son 

30 

a 

® r—> ^^ 

[find) Ccosp 

m 


(D 

(2) 

(3) 


<a§© 

0. 

(-24+2)-i-4=-5.5 

©©B2402O4S 

5.5- 

13x(-4)-l2=-26 

1304® CB2(=] 

26.- 

34 + 57= 91 

34 057® 

91. 

45+57=102 

45 S 

102. 

38-26=12 

38 0 26® 

12. 

35^26= 9 

35 S 

9. 

68x25 = 1700 

68 SO 251® 

1 700. 

68x40 = 2720 

40® 

2 720. 

35 + 14=2.5 

35014® 

2.5 

98+14=7 

98 ® 

7. 

200x10% = 20 

2000100 

20. 

9+36 = 25(%) 

9036® 

25. 

O 

CVJ 

CM 

JJ^ 

O 

X 

o 

o 

OJ 

+ 

o 

o 

CM 

200 010® 

220. 

4 6 =(4 3 ) 2 = 40 96 

40® ® ® ® 

4 096. 

1870 =2200 

1 -15/100 

1870® 15 ® 

2 200. 

—-= 3750 

1 + 20/100 

4500 @200® 

3 750. 

*725-9=4 

2509®® 

4. 

1/8 = 0.125 

80® 

0.125 

25x 5=125 

(km) m 25 (X) 5 Im+) 

125." 

1 

00 

-1^ 

•1- 

CO 

II 

ro 

00 

84 [±33® 

287 

+) 68+17= 85 

68017® 

857 

182 

m 

1827 

2+3-2+4=6 

203© 4® 

6. 

5x2^5+2=2.5 

5®0 2® 

2.5 

9876543211 + 0.444 

987654321100.444® 

2.224446669e 

X555 

©555® 

1234.567901 

=1234.567901x10’° 

(1234.567901 xl 0"= 12345679010000) 



This equipment complies with the requirements of Directive 89/336/EEC as amended by 93/68/EEC. 

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen der EG-Richtlinie 89/336/EWG mit Anderung 93/68/EWG. 

Ce materiel repond aux exigences contenues dans la directive 89/336/CEE modifiee par la directive 93/68/CEE. 

Dit apparaat voldoet aan de eisen van de richtlijn 89/336/EEG, gewijzigd door 93/68/EEG. 

Dette udstyr overholder kravene i direktiv nr. 89/336/EEC med tillreg nr. 93/68/EEC. 

Quest' apparecchio e conforme ai requisiti della direttiva 89/336/EEC come emendata dalla direttiva 93/68/EEC. 

H EYxaxdoTaoTi auTij avxairoKQtvexat axic atraixfioetq xcov ohtiYioiv rt]t Euganraixfiq Evmaqg 89/336/EOK, 
otttnq o y.avoviai© arxoc oii|iTT/.r]uC0r|xi airo xqv o&tryta 93/68/EOK. 

Este equipamento obedece as exigencias da directiva 89/336/CEE na sua versao corrigida pela directiva 93/68/CEE. 

Este aparato satisface las exigencias de la Directiva 89/336/CEE modificada por medio de la 93/68/CEE. 

Denna utrustning uppfyller kraven enligt riktlinjen 89/336/EEC sa som kompletteras av 93/68/EEC. 

Dette produktet oppfyller betingelsene i direktivet 89/336/EEC i endringen 93/68/EEC. 

Tama laite tayttaa direktiivin 89/336/EEC vaatimukset, jota on muutettu direktiivilla 93/68/EEC. 

EL-480S(LL7)-2© 
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